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\'\' KYE Systems America Corp. (Latin) When you use the battery, carefully read and strictly observe the . .
I re ess u Im e Ia ;ﬁ‘;;:“z"gi“;;‘ Ave, Suite 127, Doral, Safety Instructions and the notes described below: Connect both devices, Wa.'t 5-10seconds ‘ + FN+F3 Volume up
Keyboa r.(j M o u Se CO m bo Tel: 1-305-468-9250 - Different battery types and surrounding temperatures may affect and you are ready to begin
Tel: 1-305-468-9250 ext 330 (Tech. Support) the battery performance.
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) device performance. 1] 3, ] o e o o DN
KYE International Corp. (USA & Canada) o OO .
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= T 1e/e JE hitp://wwwgeniuseshop.com Install two AA batteries into the keyboard. you can use this device. Therefore, to maximize tl;eir performance v
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- - Karl-Benz-Strae 9, D-40764 Langenfeld, Germany and discharge them for at least one complete cycle before use. » EN + F8 Next track
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hitp:/forvrv genius-eurape.com \D il ) — time, remove them from the wireless device to prevent leakage gigtsa?;ug:;;ms like click, double
Dongguan Gaoying Computer ° [ ] — ° or corrosion. -
Bt sl it Hou Tour, ¥ . - Always keep the terminals in a clean state. __\ % MagicRoller: Scroll the button to
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fopaume knasum Ha KnaBuatype Tastatur - Definition der Funktionstaste Définition des touches d’accés rapide du Definizione dei tasti funzione della Definicién de teclas de acceso directo Defini¢do das teclas de atalho do
MoHuKeHue ypoBHsA . clavier .
- | IN+R2 _ Lautstirke — Tastiera d— | FN+F2 | Bajarvolumen teclado
EN +F2 Diminution du
3ByKa verringern ‘ - FN+F2 .
volume ‘ - FN+F2 | Volume basso . 1 - FN + F2 Baixar Volume
< MoBblweHne ypoBHA Lautstirk - od+ FN+F3 | Subirvolumen
+ FN +F3 ‘ + EN + F3 autstarke ‘ + EN+F3 Augmentation du
3ByKa erhihen volume d+ | FN+F3 | Volumealto X | EN+F4 | Funcién silencio + | FN+F3 | Aumentar Volume
dX | FN+F4 | Orkniouenne ssyka ;
v 4X | EN+F4 | Stumm X | FN+F4 | sourdine dx | IN+FA | Muto dX | FN+F4 | s/som
0 N I4d | FN+F6 | pista anterior
peablAywnii . -
|dd FN +F6 |44 FN+F6 | Vorheriger Titel 144 FN+F6 | Piste précédente |44 FN+F6 | Traccia Precedente Iddq FN+F6 | Faixa anterior
dparment »/il FN +F7 | Reproducir/Pausar
i Riproduzione
M | FNeEr BocnpoussepeHue u VR Wiedergabe / P/l | FN+F7 | Lecture /Pause M| EN+E7 P / B/Il | FN+F7 | Play/Pausa
' Pause Pausa | FN+F8 | Siguiente pista
naysa
PPl | FN+F8 | Piste suivante [V ; ;
o . . [ FN+F8 | Prossima Tracci | | FN+F8 | Faixaseguinte
Cnepyrowmii PPl | EN+F8 | Nichster Titel I ossima fraccia
PPl | FN+F8
dparmeHt

CESKY

MAGYAR

POLSKI

SLOVENSKO

SLOVENCINA

SRPSKI

Definice klavesovych zkratek

1 - FN+F2 | Zeslabeni hlasitosti
4+ FN+F3 | Zesileni hlasitosti
dX | FN+F4 | Tlumeni

44 | FN+F6 | Predesla skladba
P/ FN+F7 | Prehravat/Pauza
» EN + 8 Nasledujici

skladba

A billentylizet gyorsgombjainak leirasa

H P
1 - FN + F2 angero
csokkentése

o+ | FN+F3 | Hangerd novelése

X | FN+F4 | Némitas

|44 | FN+F6

El6z6 szam

P/l | FN+F7

Lejatszas/sziinet

PPl | FN+F8

Kovetkez6 szam

Definicja klawiszy specjalnych

klawiatury
— | FN+F2 | Sciszanie
d+ | FN+F3 | podgtasnianie
4 | FN+F4 | wyciszanie

44 | FN+F6

Poprzednia $ciezka

Odtwarzanie/
Pauza

P/l | EN+F7

PPl | FN+F8

Nastepna sciezka

Dolocitev hitrih tipk na tipkovnici

1 - FN + F2 ZniZanje glasnosti

o+ FN+F3 | Zvisanje glasnosti

dX | FN+F4

|44 | FN+F6

P/l | FN+F7

Utisaj

PrejSnja skladba

Predvajaj/zaustavi

PPl | FN+F8 | Naslednja skladba

Definicia funkcnych tlacidiel klavesnice

‘— FN +F2 | ZniZenie hlasitosti
d+ | FN+F3 | ZvyZenie hlasitosti
X | FN+F4 | stigit
Prechadzaid
P EN + F6 rechadzajuca
stopa
[ FN +F7 | Prehrat/Prerusit
PPl | FN+F8 | Dalsia stopa

Definicija namenskih tastera na

tastaturi
{— | FN+F2 | utiSavanje
{4+ | FN+F3 | pojatavanje
X | FN+F4 | Priguienje
I4d | FN+F6 | Prethodni zapis
P/Il | FN+F7 | Reprodukcija/Pauza
PPl | FN+F8 | Sledeci zapis

ROMANA

BbJ/ITAPCKMU

TURKCE

YKPAIHCbKA

EESTI

LATVISKI

Definirea tastelor rapide ale tastaturii

‘— FN+F2 | Scidere volum

o+ FN +F3 Mérire volum

X FN+F4 | Oprire sunet

I« EN + F6 Melodia

anterioara

P/l | FN+F7

Redare / Pauza

Melodia
urmatoare

Pl | FN+F8

OnucaHue Ha 6bpP3UTE KNABULLK Ha
Knaemarypara

‘_ EN + F2 HamanasaHe Ha
3BYKa

o+ FN+F3 | YcunsaHe Ha 3ByKa

4 X FN + F4 be3 3ByK

|dd | FN+F6

MpeanwHo napye

}I" EN + F7 Bb3npoussexpaHe

/ naysa

Pl | FN+F8

Cnepsalo napue

Klavye kisayol tuglarinin tanimi

‘ - FN+F2 | Sesazaltma

o+ FN+F3 | Sesartirma

X | FN+F4

44 | FN+F6

P/l | FN+F7

Sessizlik

Bir 6nceki parga

Cal / Duraklat

PPl | FN+F8

Bir sonraki parga

BM3HAUEeHHA KNaBill WBUAKOrO AocTyny
Knasiatypu

‘ - FN +F2 3meHLweHHA MyyHocTi

d+ | mwems

36inbweHHA NyyHocTi

< FN +F4

bes 3ByKy
MonepegHa

4 | Fnere .
Komnosuuis

},“ FN +F7 BigrsopeHHs/MNaysa

HacrynHa
Ml | en+rs )
Komno3uuia

Klaviatuuri kiirklahvid

‘ - FN+F2 | Helitugevus -

4+ FN+F3 | Helitugevus +

dX | FIN+F4

|44 | FN+F6

p/ll | EN+F7

Vaigistamine

Eelmine lugu

Taasesitus/paus

PPl | FN+F8

Jargmine lugu

Tastaturas atro taustinu funkcijas

- | FN+F2 | Klusak

o+ | FN+F3 | Skalak

X FN +F4 Klusums
lepriekséjais

144 FN +F6 ieraksts

p/ FN+F7 | Atskanot/ pauze

Nakamais ieraksts

PPl | FN+F8

LIETUVISKAI

KA3AKLLA

[

BAHASA INDONESIA

TRy x

¥

Klaviatiiros karstyjy klavisy aprasymas

MNepHeTaKTagarbl }KblAAam KaTbiHacy
nepHenepiHiH, aHbIKTaMachbl

ceiliall Aa gl e 6 pdlaal) qestial) Ciy o

FN+F2 | ff—

Definisi hot key Keyboard

SRS TS

BEREgEL

d— | o2 | Tyiint d— | PNeF2 | eGmerm asaiiny Gyl (s sina il d- | R \nI/:,eI:::Iékan - | IN+F2 | BT E - | IN+F2 | BT E
d+ | FN+F3 | Garsinti o+ | FN+F3 | [Obibbictbl kebeiity R Fuers | 44 o+ | FN+F3 \h;:)c—i‘::lnr:nkan 4 | PNeP ) R d+ | FN+F3 | EREE
X | FN+F4 | Nutildyti x| EN+Fa | [ei6bicens kyi gl i FN+F | X €x | FN+Fa | Diam dx | IN+Fa | g7 dx | N+Fa | By
|44 | FN+F6 | Pirmesnis takelis 1€€ | FN+F6 | Angoiesi Tpex Gl ) FN+F6 | 144 |44 | EN+F6 | Track sebelumnya l€d | FN+F6 | F—% l€d | FN+F6 | w—%
M | ENeE7 | Leisti/ pauze P P IO e i g3/ i FN+F7 | DIl Bl | EN+E7 | Play/Pause Pl | FN+F7 | mE / % Bl | EN+F7 | F& [ HiE
PP| | FN+F8 | Kitas takelis PPl | FN+F8 | KeneciTpek e FNeFe | Dh PPl | FN+F8 | Trackselanjutnya PPl | FN+F8 | F— PPl | FN+F8 | F—%

Symbot for Separae Golscton n Ewspaan Counes Symbot v iin pad  wopshich zemih Fadera Gommuniaton R GF Gontomisserring —

This symbol indicates that this producl i to be collecied separately.

The following apply only to users in European countrie:

- This product i designated for separate callection at an appropriate collection point
Do not dispose of as household waste.

* For more information, contact th retaie or the local authortes in charge of
waste management

Symbol fiir Miilltrennung in der Européiischen Union
Dieses Symbol bedsutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur fiir Benutzer in der Europaischen Unio
~ Dibaos Procukt muss an enem gesigneton Sammelplatz angeliefert werden.
Entorgen Sie das Produk! nichtim Haushaltmul
« Weitere Information erhalten Sie von Ihre
zusténdigen Grilichen Behdrde:

oder von der fiir

Symbole de collecte séparée dans les pays européens

Ce symbole indique que ce produit doit faire Iobjet d'une collecte séparée.

Ce qui suit ne s'applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays européens

+'Ce produita ét¢ conu ain d fare [objet dune collecte séparée dans un cenire de i
adeq
Re vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagéres

« Pour plus dinformations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'limination des
déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei

II simbolo indica che questo prodotto si puo raccogliere separatamente.

Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei

« Questo prodotto & stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta
appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa

« Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorita locale responsabile della
gestione dei rifiuti.

Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.

Las clausulas siguientes se aplican Gnicamente a los usuarios de paises europeos:

* Este producto debe fecogerss separadaments en un punto de recogida adecuado
No elimine este producto con Ia basura normal.

« Para mas informacion, pongase en contacto con el vendedor o las autoridades locales
encargadas de la gestion de residuos.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.

Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:

+ Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado.
Nao elimine este produto como lixo doméstico.

+ Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis pela
gestao do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.

Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:

« Dit product werd voor
Het hoort niet bij het huishoudelijk afval

+ Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid,
belast met het afvalbeheer.

op een geschikt i

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek je Feba Zlikvidovat jako tFidény odpad
Pro uzivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasad
+ Tento vyrobek je treba zlikvidovat jako tfidény odpad v prislusné sb&mé.
Nelikvidujte s béZnym komunalnirn odpadem.
+ Dalsi informace vam poskytne prodejce nebo mistni organy zodpovédné za likvidaci odpadu.

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
commumcahons However there is no guarantee that interference will not occur in particular

f thi

Az elkiilnitett hulladék sre fi & szimbélum az europai

Aszimbalum arra igyelmeztel, hogy a termeket Kion hulladéklerakoiban kel gytien'.

Akvetkezs figyelmeztetés kizarolag az europai felhasznalokra vonatkozik:

« Aterméket az elkillonitett hulladékgyGitést figyelembe véve tervezték. Ne dobja ki a
késziiléket haztartasi szeméttaroloba.

+ Tovabbi

rt vegye fel a kap avi vagy a helyi

felelés

Symbol zbiérki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien by¢ zbierany selektywnie.
Ponizsze gl dotycze wyiacznie uzytiounikow w krejach europelskich:
+ Ten produk do 21 punkcie zbiérki
Nie nalezy pozbywac sie go razem ? odpadaml Gospodarsty domowyen.
« W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub z
jscowymi wiadzami odpadami

ZGpBOAO yio XWPIOTH TEPICUAAOYI] TTIG EUPLITTGIiKES XU
To GUBOND GUT0 UTTOBEIKVOE) BT T0 CUYKEKPILEVD TIpOISy ThEE Ve TEpIOUANEYETl XpioTd
T GRGAOUB 10XUOUY WOVO Y1a XPACTES OF SUPWTICIKES YUPEG:
+ To mpoi6y npooplznm Via wpioT Moyij ¢ Kdrroio évo onpeio

WG koG omamﬁ

Navikri Tou oag
npounesuos o Oy Ak e apyte T v apuoé\cg Yia ™ Blaxeipion amoppIpATWY.

Ayri biriktirilme igin Avrupa iilkelerin sembolii

Bu sembol bu tiriinlerin ayri toplanmasi gerektiginin gostergesidir.

Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar icin gegeridir.

« Bu rin ayri bir noktada toplaniimak lizere dizayn edilmistir. Ev ¢3p( olarak atmayin.
+ Daha fazla bilgi igin tedarikginizi veya balgenizdeki ¢op toplama otoritelere basvurun.

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

See simbol nitab, ot seda toodet tuleb koguda ercldi

Allrgnev kehiib ainult kasutajatele Euroopa maade
S Tootie! tuich kasutada sraldi vastavas Kogumispunkiis. Arge lividesrige seda kui
olmejaéki.

* Kui teil on vaja enam teavet, vétke iihendus jaemiliija vGi kohaliku autoriteediga,
kes on vastutav jadtmekorralduse teeninduse eest.

Atseviskas atkritumu savak3anas simbols Eiropas valstis

Sads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem atkritumiem

Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:
+ Izstradajumu paredzéts savakt atseviski no citiem atkritumiem tam piemérota savaksanas
vieta. To nednkst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

« Lai iegitu pay ar
kas atbild par atknlumu apsaimniekosanu

vai vietgjam

Simbolis atskiram atlieky ismetimui jvairiose Europos Salyse

Sis simbolis nurodo, kad $is produktas turi bati iSmetamas atskirai

Sekanti informacija taikoma tik Europos aliy vartotojams

+ Sis produktas sukurtas atskiram iSmetimui tam tikrame atlieky surinkimo taske. Neismeskite
kaip buitiniy Siuksliy.

- Dél &

su ini arba vietinés valdZios organais

atsakingais uz atlieky tvarkyma.

[ does cause harmful interference to radio or television reception,
which gan b delrmined by fuming the equipment off and on, the user s encouraged to ry (0
correct the interference by one or more of the following measures:
Reorient / Relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.
Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
This devioe complies with Pert 15 of the FCC Rules. Operation s subject o the following two
conditi
(1) this device may not cause harmful interference, an
(2) this device must accept any interference received, |r|c|ud|ng interference that may cause
undesired operation

F expostre waming: The equipment complies with RF exposure limits set forh for an

sed for this must not be

co-located or operating in- con]unchon with any other antenna or transmitter.
You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compiiance couid void your authoriy fo operat the equipment

isclaim
The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local law:
KYE Systems Corp. makes no warranties with respect o tis documentation, whether expressed
or implied. All material is provided “as is". This includes, but is not limited to, any implied
warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The information Sevored in
this document is subject to change without notice.
KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document.
All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their
respective companies.
Copyright © 2016 KYE Systems Corp. All rights reserved

Federal Komiinikasyon Komisyonu Bildirgesi
Bu tirin FCC Kurallarinin 15-inci Kismiyla uyumludur. Uriiniin kullanimi takip eden 2 sarta bagidir
(1) bu iriintin kullaniminda herhangi bir zarar gérilmenistir, ve (2) bu tiriin kablosuz iletisimden
kaynaklanan diger bir cihazdan parazit alabilr, parazierden operasyonel hatalar goruiebilr:
Bu cihaz test edilmis ve FCC Kurallarin Part 15, Klasman B limitleriyle uyumlu bulunmustur. Bu
limitler kullanim ve kurulum zararl korunma amaciyla
dizayn edilmislerdir.
Bu cihaz radio frekansi sinyalleri yayip, talimatlarina gore kurulmadii takdirde radio
zararl paraziler ile alakal bir garanti

olamayacag gibi, bu cinazin radio ve televisyon kominikasyonunda saglayabilecedi parazitert
engellemek cihazi agip kapatmak ile gibi, akdirde
asagidaki adimlari denemesi tavsiye edilir:
]Chhazin yerni degistiin/ antenin yerni distiin.
2. Cihaz ve alicisi arasinda ki mesafeyi a
3. Cihaz alicinin bagl oldugu farkli bir hokiadan baglayin.
4. Tedarikginizden veya radio / TV teknisyenlerinden yardim aliniz.

DIKKAT : Uretici tarafindan aykiri yapilan veya modi rini
garanti disi birakir.
Disclaimer
Yukandaldlr bu standatiara uymayan ve bu kanuniara uymayan kelr g geserl degidr: KYE
Systems Corp. Sirketin bu evragga dayanarak verdigi veya verebilecei herhangi bir garanti
yoktur.

KYE Systems Corp., sirketi yukaridaki bilgilerden mesul , veya garanti veren olarak sayilmaz. Bu
belgedeki icerik haber verilmeksizin degistirilebilir. KYE Systems Corp. Sirketi bu dokiimandaki
herhangi bir hatadan dolayi sorumlu degildir. Adi gegen markalar sirketlerinde tescil edilmis
marrkalardir.

Telif 2016 KYE Systems Corp., Tiim haklar gegerlidir.

CE Declaration of Conformity

“The ful st of the EU declarafion of conformity s available t the following interet address:

www.geniusnet.c

Wirclss Keyboard & Mouse: + MIN: SimStar 8008/K, SimStar 8008/M, GM-150036/R

is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the
Approximation of the Laws of the Member States relating to Radio Equipment Directive

(2014/53/EU) . For the evaluation regarding the electromagnetic compatibility, the following

standards were applied:

+ EN 300 440 - EN 300 440 « EN 301 489-1 - EN 301 489-3 + EN 60950-1

This declaration is prepared for the manufacturer

CE Konformitéitserklarung

Wireless Keyboard & Mouse: - MIN: Simstar 8008/ SimSiar 8008/M, GM-150036/R

wird hiermit als (ibereinstimmend mit der Richtlinie des Rates zur Angleichung d

Rechisvorschriien der Mllg\ledsslaa(en boziglioh der Radio-Rchlinb (2014/58/EU) bestigt

der wurden die folgenden

Sormen angewend:
ST 455 ~ £ 300 440 - EN 301 489-1 - EN 301 489-3 - EN 60950-1
iese Erkarung wurde ausgearbeitet fur den Herstelor
CE Déclaration de conformité
Wireless Keyboard & Mouse: + MIN: SlimStar 8008/K, SlimStar 8008/M, GM-150036/R
st par a présente cerfié conforme aux exigences défnes dans Ia Directve du Consel sur
I'approximation des législations des Etats Membres relatives & la e Directive relative
éguipements radio(2014/53/EU). Lévaluation de conformité électromagnétique du orodit a éte
effectuée sur la base des nommes suvan
TS50 34 “EN 300440 EN 301 480°1 - EN 301 489-3 - EN 60950-1
ia présente déclaration est préparée a lattention du fabricant
CE Dichiarazione di Conformita
Wireless Keyboard & Mouse: + MIN: SlimStar 8008/K, SlimStar 8008/M, GM-150036/R
&' qui confermato di essere conforme ai requisiti imposti dal Consiglio Direttivo sull
Approssimazione delle
Leggi degli Stati Membri in relazione alla Direttiva per i dispositivi radio (2014/53/EU). Per la
valutazione che riguarda la compatibilita’ elettromagnetica, gli standard seguenti sono stati
applicati:
+ EN 300 440 + EN 300 440 + EN 301 489-1 + EN 301 489-3 + EN 60950-1
Questa dichiarazione ¢ stata preparata per il fabbricante

E Declaracion de conformida
Wireless Keyboard & Mouse: * ¥UN: SiimStar 800B/K, SlimStar 8008/M, GM-150036/R
se confirma por medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la
Directiva del

Consejo sobre la Aproximacion de las Legislaciones de los Estados Miembros en relacién a la
(2014/53/EU) Direciva de equipos de radio. Los siguientes estandares han sido apicados enla

CER'S50 440 - EN 300 440 EN 501 4853 ~EN 301 489-3 - EN 60950-1
Esta declaracion es realizada por ol fabricante
CE Declaragéo de conformidad
Wireloss Keyboard & Mouse! + MIN: SimStar 8008/K, SimStar 8008/M, GM-150036/R
esta em conformidade com os requisitos definidos na Directiva do Conselho relativa &
aproximagao das
Iegislagses dos Estados Membros
(2014/53/EU). Para a avaliagao
aplicadas as seguintes normas

N 300 440 + EN 300 440 + EN 301 489-1 + EN 301 489-3 - EN 60950-1
Eoia declaragéo esta preparada para o fabricante

a Directiva de equi de radio
a ibil é foram

Wireless Keyboard & Mouse: « M/N: SlimStar 8008/K, SlimStar 8008/M, GM-150036/R

is hierbij conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de
Wetten van de Lidstaten in verband met de Radio apparatuur richtiijn (2014/53/EU). Voor de
evaluaue met erden de volgende normen

920506 440 - EN 300 440 + EN 301 486-1 - EN 301 489-3 - EN 60950-1

Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant

CE Prohlaseni o shods

Wirsless Keyboard & Mouse: - MIN: SlimStar S008/K, SimStar 8008/, GM-150036/R

0 vyrobku se zde timto potvrzuje, Ze je ve shodé se Smérmici Rady ES o Aproximaci pozadavku
ve Slenskeh stafech vatahuicich se ke smemice o rdiovyoh zafizenich (2014/53/EU)

hody byly
. EN 300 440 + EN 300 440 - EN 301 4301~ EN 301 4803 - EN 60950-1"
iciho vyrobce

i Megfololaseg nyilatkozat

Wireless Keyboard & Mouse: » MIN: SlimStar 8008/K, SlimStar 8008/M, GM-150036/R

megell 2z Redics berendezésekrdl 526l ranyelv (zom/sa/eu; alapvet biztonsagi
és

biztonsagi Az Sségre vonatkozo értékelés a
kovetkez6 szabvanyokon alapul:

+ EN 300 440 - EN 300 440 + EN 301 489-1 + EN 301 489-3 + EN 60950-1

Afenti nyilatkozat a kévetkezS gyarté szaméra készillt

CE Deklaracja zgodnosci

Wireless Keyboard & Mouse: *M/N: SlimStar 8008/K, SlimStar 8008/M, GM-150036/R

spelnia wymagania zalozone przez Dyrektywe Rady w sprawie zblizenia ustawodawstw Paristw
Caonkowskih odnosnie Dyreklywa w sprawic urzadzent radiowych (2014/53(EU). W celu oceny
2zgodnosci y:
« EN 300 440 - EN 300 440 + EN 301 489-1 - EN 301 489-3 + EN 60950-1
Niniejsza deklaracja zostata przygotowana dia producenta

CE Prehlasenie o zhode
Wircless Keyboard & Mous

: MIN: SimStar 8008/K, SimStar 8008/M, GM-150036/R

sa tym mernici Rady o aproximacil pravnych
noriom Slanskych Statov tyka]uach sa smermice Rédiové zariadenia smernice (2014/53/EV)
Na boli pouzité ormy.
“EN'300 440 - EN'300 440 - EN 301 486-1 » EN 301 489-3 - EN 60950-1
Toto prehiasenie je pripravené pre vyrobeu
CE Declaratie de conformitat
Wireless Keyboard & Mouse: + "MIN: SlimStar 8008/K. SlimStar 8008/M, GM-150036/R
se confirma ca este conform cu cerintele stabilite in Directiva Consiliului privind apropierea
legiiae statclor refen(oare Ia Directiva de cchipaments radio (2014/53/EU). Pentru evaluarea
referitoare la t aplicate
oD a0 500 40 - EN 30T 4305 2N 307 4603 <EN Boabat
Aceastd dec\aragle este pregatita penuu producator

E [leknapaussa cLoTaeTcTa
ereless Koyboard & Mouse: - MIN: SimStar 8008/K, Slimstar 8008/M, GN-150036R
MeHT ce
FIMDETMEE Ha CoBaTE 36 XEPMOAMAALIH il SoKOHOAETANCAGATS A CTRARNLS aneK H EC,
BB BPB3KA C Pago obopyABare AupekTiea (2014/53/EU). 3a oueHka OTHOCHO
€neKTPOMATHMTHATa CbBMECTUMOCT, Ce NIPUNATaT CAIGRHUTE CTaHAaPTH:
+ EN 300 440  EN 300 440 « EN 301 489-1 + EN 301 489-3 + EN 60950-1
© waroTaena sa

CE AfAwon Zuppu6pewong
Wireless Keyboard & Mouse: - MIN: SlimStar SOOB/K SlimStar 8008/M, GM-150036/R
M 1o mapov 6 Tan pe i Tou opidovrar amié Ty OBnyia

TououNiou yia Ty TTpo-0éyyIo TC voHOBEaia T KpaTdy pENiY OYEKG pe T OBy yix
Tov efomhIow0 paCidguNo (2014/5G/EU). Ma T GfoAdynan oyenid we Ty nAekTpopayunKi
GUUBATOMTa, EQAPHOOTNKAY Ta aKONOUBA TPOTUT

EN'300 40 + EN 300 440 + EN 301 4891 - EN 501 489-3 « EN 60950-1

H Tiapoloa 8AWON TIPOETOIAZETa! Yid TOV KATAoKEUaOT

Wireless Keyboard & Mouse: « M/N: SlimStar 8008/K, SlimStar 8008/M, GM-150036/R
Uhtlustamise dokumendis, seotuna Raadio késitleva direktiivi (2014/53/EU)
seonduva on

standardeid:
« EN 300 440 + EN 300 440 - EN 301 489-1 + EN 301 489-3 + EN 60950-1
See deklaratsioon on valmistatud tootjale
CE Atbilstibas deldaracija
Wireless Keyboa jouse: « M/N: SlimStar 8008/K, SlimStar 8008/M, GM-150036/R
ar S0 tiok apliecinats ka atbilstoss Padomes direkiival par dalbvalstu iKumu tuvinasany
attieciba uz Radio aprikojuma un telekomunikaciju staciju Radio iekartu direktiva
(2014/53/EU). Elektromagnétiskas stabilitates
novertésanalfa pielstot $adi standart
« EN 300 440 “EN 301 489-1 + EN 301 489-3 - EN 60950-1
i dek\aracua ir sagatavota razotajam
CE Atitikties deklaracija
Wireless Keyboard & Mouse: - MIN: SlimStar 8008/K, SlimStar 8008/M, GM-150036/R
Patvirtinama Radijo jrangos direktyva (2014/53/EU) reikalavimams del valstybiy nariy
jstatymy, susijusiy su radijo rySio jrenginiy ir galiniy jrenginiy
Elektromagnefiniam suderinamumui
vertinti taikomi Sie standar
N300 440 - EN 300 440 - EN 301 489-1 + EN 301 489-3 + EN 60950-1
$i deklaracija paruosta gamintojui
CE Uyumluluk Deklarasyonu
Wireless Keyboard & Mouse: + MIN: SlimStar 8008/K, SlimStar 8008/M, GM-150036/R
Radyo donanimlari yénergesi (2014/53/EU) kanunlarina uyumlulugu konfirme edilmistir.
Elekiromanyeii uydmiulugu agisindan asagidaki standartiara uyuimustur:

N 300 440 + EN 300 440 + EN 301 489-1

. EN 301 489- 3 EN 60950-1

Bu deklarasyon iiretici igin hazirlanmistir

KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,
New Taipei City 24160, Taiwan

Genius
M/N: GM-150036/R

CE® A

FCC ID: FSUGMZLM
RATING: DC 5V === 100mA
MADE IN CHINA
www.geniusnet.com
KYE Systems Corp.

Titan Cheng

Assistant Manager of QADV
KYE SYSTEMS CORP.

The frequency band of product is 2400 MHz - 2483.5 MHz and the
radio-frequency transmitted maximum power (equivalent isotropic radiated
power, EIRP) less than 10 mW.

Product storage conditions: Temperature: -20 ~ 50 / Humidity: 5%~ 85%
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